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GUSTAR = TO LIKE 

 

In Spanish the subject of the verb to like (gustar) is always that which you 

like. Therefore, me gusta... (literally: it pleases me) 

In the plural: me gustan... (literally: they please me) 

For asking do you like it? Use: ¿Le gusta…? (literally: Does it please you? 

(formal form) and ¿Te gusta...? (familiar form), and in the plural: ¿Le 

gustan…? (formal form); ¿Te gustan…? (familiar form)  

 

Me gusta la leche, 

me gusta el café, 

pero más me gustan 

los ojos de usted. 

 

 

 

A mamá le gusta el vino; (literally: wine pleases my mother) 

a papá le gusta el ron; 

a mí lo que me gusta 

es un plato de salchichón. 

(Cuba) 

 

Me gustan mucho las cosas, la vida, la gente. 

El dolor no, eso no lo soporto. 

(Frida Kahlo, 1907-1954)  

 

A mí me gusta el Norte, el frío y la lluvia.  

En eso soy español. Yo soy de un país seco, 

por eso me encantan los bosques húmedos,  

con niebla. Me gusta el ruido de la lluvia.  

Para mí no existe un ruido más bello en el mundo...  

Me gusta comer temprano, acostarme y levantarme 

pronto. En eso no soy español... 

Me gusta la puntualidad. En realidad es un manía. 

Yo no llego nunca tarde... (I am never late) 

(Luis Buñuel, 1898-1982) 

 

Notes: You can only use the verb querer (to love) with people or with pets. 

If you love a thing, you can use me encanta (literally: it delights me) or me 

encantan, in the plural (literally: they delight me) 

Me gusta comer paella = I like eating paella. After the verb gustar you have 

to use the infinitive. Never use the gerund. 

 


